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	Ufficio Affari Generali  e Servizi al Cittadino - Affari Generali
Amt für Allgemeine Angelegenheiten und Dienste an den Bürger - Allgemeine Angelegenheiten 


	Ausschreibung zur Vergabe 
der Dienstleistungen: Vorplanung, endgültige Planung, Ausführungsplanung, Bauleitung, Aufmass und Abrechnung, erste Anweisungen und Vorschriften für die Sicherheit, Sicherheits-koordinierung in der Planungs- und Ausführungs-phase für den Wiederaufbau des Dienstgebäudes der Sportzone Toggenburg in Steinmannwald bei Leifers.
	Gara per l’affidamento dei servizi di progettazione preliminare, definitiva ed esecutiva, direzione lavori, misura e contabilitá lavori, prime indicazioni e prescrizioni per la sicurezza, coordinamento della sicurezza in fase progettuale ed in fase esecutiva per la ricostruzione e per gli arredi della palazzina di servizio della zona sportiva Toggenburg a Pineta di Laives.


	ERKLÄRUNG 
ÜBER DIE ERFÜLLUNG DER BESONDEREN ANFORDERUNGEN FÜR DIE TEILNAHME AN DER AUSSCHREIBUNG
(Ersatzerklärung im Sinne des DPR Nr. 455/2000)
	DICHIARAZIONE 
COMPROVANTE IL POSSESSO 
DEI REQUISITI DI ORDINE SPECIALE PER LA PARTECIPAZIONE ALLA GARA
(dichiarazione sostitutiva ai sensi del D.P.R. n. 455/2000)


	Angabe des Teilnehmers/der Teilnehmer und die Rechtsform                        Indicare il partecipante/i partecipanti e la relativa forma giuridica

…............................................................................................                          ….................................................................................................

Die Teilnehmer bestätigen
I concorrenti attestano
im Sinne der Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genannten DPR im Falle unwahrer Erklä​rungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden:
ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate:
a) dass sie im Zehnjahreszeitraum vor Veröffentlichung der Bekanntmachung im Portal Dienstleistungen laut Art. 252 des DPR für Arbeiten in jeder Klasse und Kategorie der Arbeiten ausgeführt haben, auf die sich die zu vergebenden Dienstleistungen beziehen, die auf der Grundlage der Aufzählung der geltenden Honorarregelung ermittelt wurden, und zwar für einen Gesamtbetrag in jeder Klasse und Kategorie in zumindest demselben Ausmaß des geschätzten Betrags der Arbeiten, auf die sich die zu vergebende Dienstleistung bezieht, berechnet im Hinblick auf jede Klasse und Kategorie.
a) di aver espletato nel decennio antecedente la pubblicazione del bando sul portale www.bandi-altoadige.it servizi, relativi a lavori appartenenti ad ognuna delle classi e categorie dei lavori cui si riferiscono i servizi da affidare, individuate sulla base delle elencazioni contenute nella vigente disciplina sugli onorari, per un importo globale per ogni classe e categoria almeno pari dell’importo stimato dei lavori cui si riferisce il servizio da affidare, calcolato con riguardo ad ognuna delle classi e categorie.
Die entsprechenden Leistungen müssen jeweils zur Gänze ausgeführt worden sein.
Ciascuna delle relative prestazioni è stata eseguita integralmente.
(Bei Bietergemeinschaften muss die Anforderung von der Bietergemeinschaft als Ganzes erfüllt werden.)
(N. B. Nel caso di raggruppamenti temporanei il requisito deve essere posseduto cumulativamente dal raggruppamento.)



Classe e categoria:
	Techniker, der die Leistung ausgeführt hat - tecnico che ha eseguito la prestazione
	Bezeichnung Bauvorhaben

Denominazione dell’opera
	Auftraggeber

Committente
	durchgeführte Leistungen
Servizi eseguiti
	Bausumme

importo
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	b) dass sie im Zehnjahreszeitraum vor der Veröf​fentlichung der Bekanntmachung auf dem Portal zwei Dienstleistungen laut Art. 252 des genann​ten DPR für Arbeiten ausgeführt haben, welche jeder Klasse und Kategorie der Arbeiten, auf die sich die zu vergebenen Dienstleistungen beziehen, zugehören, die auf der Grundlage der Aufzählung der geltenden Honorarregelung ermittelt wurden, und zwar für einen Gesamtbetrag von mindestens 40 % des geschätzten Betrags der Arbeiten, auf die sich die Dienstleistung bezieht, im Hinblick auf jede Klasse und Kategorie und mit Bezug auf Arbeiten, welche hinsichtlich Ausmaß und technische Eigenschaften mit jenen vergleichbar sind, die Gegenstand der Vergabe sind.

Diese zwei Leistungen wurden von ein und demselben Teilnehmer zur Gänze ausgeführt und erreichen in der Summe mindestens den verlangten Prozentsatz. 
	b) di avere svolto nel decennio antecedente la pubblicazione del bando sul portale www.bandi-altoadige.it due servizi di cui all’articolo 252 del D.P.R. 207/2010, relativi ai lavori, appartenenti ad ognuna delle classi e categorie dei lavori cui si riferiscono i servizi da affidare, individuate sulla base delle elencazioni contenute nella vigente disciplina sugli onorari, per un importo totale non inferiore al 40 % dell’importo stimato dei lavori cui si riferisce la prestazione, calcolato con riguardo ad ognuna delle classi e categorie e riferiti a tipologie di lavori analoghi per dimensione e per caratteristiche tecniche a quelli oggetto dell’affidamento.

Queste due prestazioni sono state prestate integralmente dal medesimo concorrente e la somma complessiva raggiunge almeno la percentuale richiesta.



	(Die Anforderung ist nicht aufteilbar. 
Bei Bietergemeinschaften müssen deshalb diese zwei Leistungen von einem der Mitglieder der Bietergemeinschaft zur Gänze ausgeführt worden sein und in der Summe mindestens den verlangten Prozentsatz erreichen)
	(N.B. Il requisito non è frazionabile. 
Nel caso di raggruppamenti temporanei queste due prestazioni devono perciò essere state integralmente prestate da uno dei membri del raggrupamento e la somma complessiva deve raggiungere almeno la percentuale richiesta.)
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	c) dass sie während der letzten drei Jahre eine durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl von mindestens 4 Personen gehabt haben. Dem Per​sonal zugerechnet werden die verantwortlichen Techniker, die aktiven Gesellschafter, die Verwal​ter, die Angestellten, die Mitarbeiter auf Basis ei​nes Projektarbeitsverhältnisses sowie Berater, sofern diese mindestens 50 % ihrer Tätigkeit für den Bieter durchführen.
	c) che durante gli ultimi tre anni hanno avuto un numero medio annuo di dipendenti di almeno 4 persone. (Comprendente i soci attivi, i dipendenti, i consulenti su base annua iscritti ai relativi albi professionali, ove esistenti, e muniti di partita IVA e che firmino il progetto, ovvero firmino i rapporti di verifica del progetto, ovvero facciano parte dell’ufficio di direzione lavori e che abbiano fatturato nei confronti della società offerente una quota superiore al cinquanta per cento del proprio fatturato annuo, risultante dall’ultima dichiarazione IVA, e i collaboratori a progetto in caso di soggetti non esercenti arti e professioni).



	(Bei Bietergemeinschaften muss die Anforderung von der Bietergemeinschaft als Ganzes erfüllt werden.)
	(N. B. Nel caso di raggruppamenti temporanei il requisito deve essere posseduto cumulativamente dal raggruppamento.)

	
	


                           

	Unterschrift
	Firma 

	Die Erklärung muss von den nachstehenden Personen unterschrieben werden:


	La dichiarazione deve essere sottoscritta dalle persone sotto elencate:

	· im Falle einer einzelne Freiberuflerin/eines einzelnen Freibe​ruflers:

von der Freiberuflerin / vom Freiberufler, 


	· nel caso di una professionista singola / un professioni​sta singolo:

dalla/dal professionista

	· im Falle von vereinigten Freiberuflern:

vom gesetzlichen Vertreter 

mit Angabe des Namens der Sozietät


	· nel caso di associazione professionale: 

dal legale rappresentante dell’associazione 

con indicazione del nome dello studio associato

	· im Falle von Freiberuflergesellschaften:
vom gesetzlichen Vertreter 

oder von dem mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Mitglied der Gesellschaft

mit Angabe der Bezeichnung der Freiberuflergesellschaft


	· nel caso di società di professionisti:


dal legale rappresentante della società 

oppure dall’associato munito dei poteri necessari ad impe​gnare la società

con indicazione del nome della società di professionisti

	· im Falle von Ingenieurgesellschaften
vom gesetzlichen Vertreter 

oder von dem mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Gesell​schafter der Gesellschaft

mit Angabe der Bezeichnung der Ingenieurgesellschaft


	· nel caso di società di ingegneria:


dal legale rappresentante della società 

oppure dal socio munito dei poteri necessari ad impegnare la società

con indicazione del nome società di ingegneria

	· im Falle eines ständiges Konsortiums von Freiberuflergesell​schaften und von Ingenieurgesellschaften:

vom gesetzlichen Vertreter

oder von der mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Person des Konsortiums

mit Angabe des Namens des Konsortiums


	· nel caso di consorzio stabile di società di professionisti e di società di ingegneria:

dal legale rappresentante 

oppure dalla persona munita dei poteri necessari ad impe​gnare il consorzio

con indicazione del nome del consorzio

	· im Falle einer gebildeten Bietergemeinschaft:

vom Beauftragten

mit Angabe der Bezeichnung des Büros/Sozietät/Gesellschaft/ Konsortium


	· nel caso di raggruppamento già temporaneo costituito:

dal mandatario

con indicazione del nome dell’ufficio/studio associato/ società/consorzio

	· im Falle einer noch zu bildenden Bietergemeinschaft:

von allen Wirtschaftsteilnehmern, welche sich zur Bietergemein​schaft zusammenschließen wollen

mit Angabe der Bezeichnung des Büros/Sozietät/Gesellschaft/ Konsortium


	· nel caso di raggruppamento temporaneo non ancora costituito:

da tutti i soggetti che costituiranno il raggruppamento tem​poraneo

con indicazione del nome dell’ufficio/studio associato/ società/consorzio

	Name …................................................................................
	Nome ….............................................................................

	in seiner Eigenschaft als..................................................................

	in qualità di ….................................................................................

	Name …................................................................................
	Nome ….............................................................................

	in seiner Eigenschaft als..................................................................
	in qualità di ….................................................................................

	Name …................................................................................
	Nome ….............................................................................

	in seiner Eigenschaft als..................................................................
	in qualità di ….................................................................................

	Name …................................................................................
	Nome ….............................................................................

	in seiner Eigenschaft als..................................................................
	in qualità di ….................................................................................

	Name …................................................................................
	Nome ….............................................................................

	in seiner Eigenschaft als..................................................................
	in qualità di ….................................................................................


